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by Blass, Aussprache, 54). On the other hand, no difficulty is involved in 
the history of the spiritus asper assumed here. It existed in the Locrian 
of the fifth century (cf. HoXas in No. 2), but was already on the verge of 
disappearance, if we may judge from the irregularities of its representation 
in the West Locrian inscriptions (cf. my Greek Dialects, § 58, d). Its loss in 
later Locrian is indicated, not necessarily by ircvraptpoi (ibid., §58,6), but 

by *E7Tap/MK7TOS. 

Cael D. Buck 
University op Chicago 



EMENDATION OF Plato Laws 795 B 

8ia<ptpa Sk ird/XTroXv paOiav pi) paOovros Kal 6 yvp.vaoaptvo'i tov pi] ytyu/wa- 
<rpevov. Kadmrtp yap 6 TtA«os trayKparnov ^<nci/*ca)s 17 iroypjqv i) iraAi/v ovk airb 
p£v rmv apuTTcpuiv dowards «m p&xi<rOax, y(ioXaivu Sk kcu <<^e\*erai irXrjppeXiov, 
birorav avrov tk /i«Ta/8ij8o£<ov «ri ddrepa dvayKa^r; Stairovuv, ravrbv &)) tovt', 
olpai, Kal iv oirXots Kal iv rots oXXok iravt xpr) irpotroOKav opBov. 

For dSvraros here I would read ovvaros. 

Plato is arguing for ambidexterity. He says that just as a good pan- 
cratiast or boxer can use his skill equally well on the left or the right, so it 
should be with a man trained to fight in arms, etc. This idea is put in the 
familiar Greek form of the argumentum ex contrario and the clew to the con- 
struction is the fact that the ovk, as normally in this idiom, negates the two 
following conjoint clauses and its force is thus carried on to x" ^" an d 
i<ptkK€Tai. Just as it is not true that a good boxer or wrestler can fight amo 
tS>v apuTTtpaw, but limps and drags if you compel him to turn the other way, 
so the same ability to fight either way is the right thing to expect of a man 
at arms. This imperatively requires Swards, as will perhaps appear more 
clearly from a comparison with 634 A, not, I believe, hitherto cited in this 
connection. 

O Aios ow or] Kol o UvOucos vopMOirrp ov S^irov x<i>At)v rr/v avopeiav vevo- 
ptoBeTrjKaTov, irpos Tapiortpa povov Swaptfrrv avnfiouvuv, irpos to Se£ta kcu. 
Kopxj/a. Kal danrtvTiKa aowaTovoav; r/ irpos Ap<f>6rtpa; 

Here too it will be observed that the ability to act in both directions, 
irpbi ap<portpa, is affirmed by negating the conjunction of ability to work 
in one direction with inability to work in another. 

The affirmative Swapivr/v comes in the first clause and the negative 
aowarowrav follows in the second. 1 

What has misled the interpreters in 795 B is the fact that for the simple 
negation in the second clause Plato substitutes the periphrastic description, 
\atXaiva 8i Kal i<f>4kKerai. 7r\rfppx\S>v, which, however, is obviously equivalent 
to a negative. 

1 1 of course do not mean to imply the identity of the two passages, for 634A is 
mainly figurative, Se(id is used in a special sense, and the preposition is irp6s. 
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The reading o&Wtos can hardly be construed. Ritter and Richards 
ignore the difficulty. Stallbaum gives no aid. Ast seems to understand 
the force of ovk, but does not draw the necessary inference as to the text, 
and he is only half right about Si. He says : " Negatio ovk, orationi praefixa, 
etiam ad x u ^ a "' tl & koI c^cAkctcu pertinent; 8c enim post ^coXoiva non 
particulae ovk oppositum est, sed verbis iirb piv r&v apurrtpmv, quibus 
respondent iirl Odrepa." 

Miiller translates impossibly, apparently misunderstanding ir\r)fi.iJ.t\.G>v 
(p. 214): "Derm sowie, wer den Gesammtkampf vollstandig eingeiibt hat, 
oder den Faustkampf und das Ringen, nicht unvermogend ist, von der linken 
Seite aus den Kampf zu bestehen, vernachlassigte er Das aber, erlahmt und 
nachhinkt, wenn Jemand die Richtung andert und ihn seine Kraft nach der 
andern Seite zu wenden nothigt: ebenso lasst sich Dasselbe auch mit Recht 
in Waffenkampfe und allem Andern erwarten." 

The Didot Latin version reads somewhat obscurely: "nam sicut is, qui in 
pugilatu vel in luctatione vel in utroque perfecte se exercuit, non ad pugnam 
a sinistra ineptus claudicat insciteque membra trahit, si quis eum in alteram 
partem transferee laborem cogat; eodem modo," etc. 

Jowett, perhaps intending to reproduce the Didot Latin, renders: "For 
as he who is perfectly skilled in the pancratium or boxing or wrestling is 
not unable to fight from his left side, and does not limp and draggle in 
confusion when his opponent makes him change his position, so," etc. 

This is a barely possible, though obscure, English expression of the main 
idea, but it is hardly a possible translation of the Greek. Surely the 8c 
must oppose xotXaivu, etc., to its opposite, and the words xmXalva Si ml 
i<f>c\K€Tai .... oTroVav avTov tis /JierafSifiafcuiv on Odnpa dvayKd^y Sunrovclv 
to a Greek ear imply an antithesis with the ability to fight <mto tS>v dpiorcpuv, 
and this necessitates the reading Swards. To justify Jowett's or a similar 
rendering,, we must (1) take Si as "and." Is this likely in a Si koi clause 
following a /*«V clause preceded by a negative applying to both clauses? 
The examples of the negative carried on to «u in Kiihner-Gerth, sec. 513, 
2 An. 1, are not relevant. (2) We must take on Odxepa as the wrong side 
virtually repeating euro t5v apiorepoiv. Such an extension of the idiomatic 
use of h-epos in the SaifKov IVepos is of course possible. But I cannot find a 
case of o-epos so used to repeat an unfavorable synonym or an extension of 
this meaning to the prepositional phrase on ddrtpa. And surely when one 
direction is specified or implied, «n Odrepa would naturally suggest the 
opposite. Cf. Laws 77 1C. In Laws 758A rrj tripy (not on ddrtpa) does in 
fact imply the worse of two. But it is defined by rrj n}? Tv\rji Seo/aeVg and 
there is a distinct antithesis. 

The argument ex contrario is well known from the collections of Gebauer, 
but a parallel or two may be cited here: 

Demosth. 29. 54: oi toivw iyio /xev raid' <froi/xo? rjv, ol Si /taprvpc; ov ttjv 
avrrjv yvw/jLrjv ipol ei^ov. 
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Hyp. Pro EttX. XXXVlli: km ov <rl /xkv ovtcos oio/mu SeiV rrparTUV, avTos, 8k 
SXXov Tiva rpoirov rg jroAireiijt Kexp-qpai.. 

Aristid. ii, p. 685 Df.: koi oi)(t irdXat ftxv ovtco Trpos irairas &»v/xao"T<i>s 
f(T\€V fi iroAis, vvv &« As Iripwi. 

The application of the construction here seems quite independent of any 
question as to the technical force of diro t5>v apurrtpatv in Greek boxing or 
wrestling. It is enough for our purpose that it is opposed to cjti Odrcpa. For 
the rest, the relativity of the phrase may be illustrated from the observation 
of Herodotus ii. 36: y pap-para ypd<pov<n km Aoyifovrat iftrjfpoun "EAA^ves ph> 
airo rS>v apurrcpuv iwl Ta Sefta <f>tpovTK ttjv X**/" 1 ) AiywrTtot 8e diro t&v 8e£iS>v 
tin ra apurrepd. Kot »rotc5vT« towto avrol pcy <paai iwl 8t£ia irotetiv, "EAAtjvos 
S« «»r' apurrtpd. Still if diro ratv apurrepHv designates the abnormal and 
harder way, it would in strict logic make against my interpretation. But 
Plato need not have been thinking of this any more than Hector was in the 
boast (II. vii. 238) : 

oTS' «rt Sc&a o*8' «r' apurrtpa vutfirjaai fi£>v. 

The only escape I can see from the emendation is to assume that Plato 
himself by inadvertence wrote oowutos. Such momentary mental confusion 
is of course always conceivable. The sentence, "No event is too extraor- 
dinary to be impossible," stands today in the printed text of Huxley's 
writings. But Huxley would doubtless have welcomed an emendation. 
And if by an oversight Plato wrote dSiWos, it is, I think, probable that 
he meant Svvutos. 1 

Paul Shokey 



THE DATE OF CICERO Ad Att. xv. 6 

Cicero's Letter Ad Att. xv. 6, is dated on May 28 or 29, 44 B.C., by all 
recent editions, apparently because of its position in the manuscript in a 
series of letters that fall between May 24 and June 2. Position in the manu- 
script is, however, no criterion, for when Atticus was traveling about — as at 
this time he was moving about between Rome, Lanuvium, and Tusculum — he 
did not always receive his letters in their due order, and in such cases he fre- 
quently placed them in his roll in wrong sequence. A brief examination will 
show that the letter should be dated about June 2, and that in consequence 
two passages that have been misunderstood because of the erroneous dating 
will at once become clear. 

1 Logical confusions between affirmative and negative, positive and privative are 
common in idiom, colloquial speech, and literature. Campbell (essay on the text, 
Republic, Vol. II, p. 106) says that there are more than fifty instances of this form of 
error in the MSS of the Republic. In Shakespeare's Troilus and Cressida III, 2, 205 
the text reads, "Let all constant men be called Troiluses," where strict logic requires 
"inconstant." 



